
1. Package contents:
Camera, USB-C cable, 2 × rolls of thermal paper, user manual.
2. Product scheme:

①	 Camera / Aparat fotograficzny / Cámara / Caméra / Fotokamera
②	 Print paper slot / Gniazdo papieru do druku / Bandeja de papel / Ranhura 

para papel de impressão / Papiereinzug / Drukas papīra slots
③	 2.4" LCD screen / Ekran LCD 2.4" / Pantalla LCD 2.4" / Ecrã LCD 2.4" / 

2.4"-LCD-Bildschirm / 2.4" LCD ekrāns
④	 Up button / Przycisk góra / Botón arriba / Botão para cima / Aufwärtstaste / 

Augšup poga
⑤	 Preview/Left/Delete button / Przycisk podglądu/lewy/usuń / Botón vista 

previa/izquierda/eliminar / Botão de pré-visualização/esquerdo/eliminar / 
Vorschau-/Links-/Löschen-Taste / Priekšskatījuma/kreisais/dzēst poga

⑥	 OK/Take photo button / Przycisk OK/zrób zdjęcie / Botón OK/tomar foto / 
Botão OK/tirar foto / OK-/Fotoaufnahme-Taste / OK/uzņemt foto pogu

⑦	 Print/Right button/Long press – Lens change / Przycisk drukowania/prawy/długie 
naciśnięcie – zmiana obiektywu / Botón imprimir/derecho/mantener – cambiar 
lente / Botão imprimir/direito/pressionar longo – mudar lente / Drucken-/Rechts-/
Langdruck-Taste – Objektivwechsel / Drukāt/labā poga/ilgi turot – mainīt objektīvu

⑧	 Down button / Przycisk dół / Botón abajo / Botão para baixo / Abwärtstaste /  
Lejup poga

⑨	 Power/Back button / Przycisk zasilania/cofnięcie / Botón encendido/volver / 
Botão ligar/voltar / Strom-/Zurück-Taste / Barošanas/atpakaļ poga

⑩	 TF (Micro SD) card slot / Gniazdo karty TF (Micro SD) / Ranura tarjeta TF (Micro 
SD) / Ranhura para cartão TF (Micro SD) / TF-Kartensteckplatz (Micro SD) / 
TF kartes (Micro SD) slots

⑪	 USB-C port / Port USB-C / Puerto USB-C / Porta USB-C / USB-C-Anschluss / 
USB-C ports

⑫	 Reset hole / Otwór resetowania / Orificio de reinicio / Furo de reinício / 
Reset-Öffnung / Atiesta atvere

3. Camera operation:
3.1	 To turn the camera on / off – hold the power button  for 2 seconds.
3.2	 Open the front cover, insert thermal paper as marked, close the cover – the 

device is ready.
3.3	 Automatic shutdown after 3 minutes of inactivity.

4. Photo functions:
4.1	 Take a photo – press the OK button .
4.2	 Frames, filters, effects, burst mode, self-timer – use up  / down  buttons to select.
4.3	 Digital zoom (1–8×) – hold up  / down .
4.4	 Switch lens – hold the print button .
4.5	 Return to menu – press the back button .

5. Printing:
5.1	 Press print  + OK  to take and print a photo.
5.2	 Press print  again to disable the function.

6. Music playback:
6.1	 Insert an SD card with music.
6.2	 Select the note icon on the home screen.
6.3	 Return – back button . 

7. Photo and video playback:
7.1	 Press preview  to open the album.
7.2	 Browse – up  /  down, play video – OK .
7.3	 Delete: select file, press preview , then OK .

8. Game function:
8.1	 Press OK  to enter games.
8.2	 Browse – up  /  down, select game – OK .

9. Computer connection:
9.1	 Connect the camera to a computer using a USB-C cable (data transfer supported).
9.2	 The computer will recognize the camera as a removable drive.
9.3	 Transfer files, disconnect cable – the camera will shut down automatically.

10. Safety conditions:
•	 Use the product in accordance with its intended use, as improper use may 

damage the product.
•	 Do not expose the device to moisture, heat or sunlight, do not use the product 

in a dusty environment.
•	 The device should be cleaned only with a dry cloth.
•	 Independent repairs and modification result automatic loss of the warranty.
•	 Hitting or dropping may damage the product.
•	 The product is not a toy, keep out of reach of children.
•	 After printing, the heating elements may be hot – do not touch the print head 

immediately after operation.
•	 Wait for the device to cool down before performing maintenance.
•	 Not suitable for children under 36 months. Contains small parts – choking hazard.

ENGLISH
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Manual del usuario
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1. Zawartość opakowania:
Aparat fotograficzny, kabel USB-C, 2 × rolka papieru termicznego, instrukcja obsługi.
2. Schemat produktu:
Patrz schemat nr 1.
3. Obsługa aparatu:
3.1	 Aby włączyć / wyłączyć aparat – przytrzymaj przycisk zasilania  przez 2 sekundy.

3.2	 Otwórz pokrywę z przodu aparatu, włóż papier termiczny zgodnie z oznacze-
niem, zamknij pokrywę – urządzenie jest gotowe.

3.3	 Automatyczne wyłączenie po 3 minutach bezczynności.
4. Funkcje fotograficzne:
4.1	 Zrób zdjęcie – naciśnij przycisk OK .
4.2	 Ramki, filtry, efekty, zdjęcia seryjne, samowyzwalacz – wybierz przyciskami 

góra  / dół .
4.3	 Zoom cyfrowy (1–8×) – przytrzymaj góra  / dół .
4.4	 Zmiana obiektywu – przytrzymaj przycisk drukowania .
4.5	 Powrót do menu – naciśnij przycisk cofania .

5. Drukowanie:
5.1	 Naciśnij drukowanie  + OK , aby wykonać i wydrukować zdjęcie.
5.2	 Ponowne naciśnięcie drukowania  – wyłącza funkcję.

6. Odtwarzanie muzyki:
6.1	 Włóż kartę SD z muzyką.
6.2	 Wybierz ikonę nutki na ekranie głównym.
6.3	 Powrót – przycisk cofania . 

7. Odtwarzanie zdjęć i filmów:
7.1	 Naciśnij podgląd , aby otworzyć album.
7.2	 Przeglądanie – góra  / dół , odtwarzanie filmu – OK .
7.3	 Usuwanie: wybierz plik, naciśnij podgląd , następnie OK .

8. Funkcja gier:
8.1	 Naciśnij OK , aby wejść w gry.
8.2	 Przeglądanie – góra  / dół , wybór gry – OK .

9. Połączenie z komputerem:
9.1	 Podłącz aparat do komputera kablem USB-C (obsługa danych).
9.2	 Komputer rozpozna aparat jako dysk wymienny.
9.3	 Przenieś pliki, odłącz kabel – aparat wyłączy się automatycznie.

10. Warunki bezpieczeństwa:
•	 Należy używać produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, gdyż niewłaściwe 

użytkowanie może spowodować uszkodzenie produktu.
•	 Nie należy narażać urządzenia na działanie wilgoci, gorąca, promieni sło-

necznych ani używać produktu w zakurzonym otoczeniu.
•	 Urządzenie należy czyścić wyłącznie suchą szmatką.
•	 Dokonywanie samodzielnych napraw i modyfikacji urządzenia skutkuje utratą 

gwarancji, a także może spowodować uszkodzenie produktu.
•	 Uderzenie lub upuszczenie produktu może spowodować jego uszkodzenie.
•	 Produkt nie jest zabawką, przechowywać poza zasięgiem dzieci.
•	 Po zakończeniu wydruku elementy grzewcze mogą być gorące — nie dotykaj 

głowicy drukującej bezpośrednio po pracy.
•	 Przed konserwacją poczekaj, aż urządzenie ostygnie.
•	 Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36 miesięcy. Zawiera małe elementy – 

ryzyko zadławienia.

1. Contenido del paquete:
Cámara fotográfica, cable USB-C, 2 × rollos de papel térmico, manual de usuario.
2. Esquema del producto:
Véase el esquema nº 1.
3. Manejo de la cámara:
3.1	 Para encender / apagar la cámara – mantén presionado el botón de 

encendido  durante 2 segundos.
3.2	 Abre la tapa frontal de la cámara, inserta el papel térmico siguiendo la 

indicación, cierra la tapa – el dispositivo está listo.
3.3	 Apagado automático después de 3 minutos de inactividad.

4. Funciones fotográficas:
4.1	 Tomar una foto – presiona el botón OK .
4.2	 Marcos, filtros, efectos, modo ráfaga, temporizador – selecciona con los 

botones arriba  / abajo .
4.3	 Zoom digital (1–8×) – mantén presionado arriba  / abajo .
4.4	 Cambiar lente – mantén presionado el botón de impresión .
4.5	 Volver al menú – presiona el botón de retroceso .

5. Impresión:
5.1	 Presiona imprimir  + OK  para tomar e imprimir una foto.
5.2	 Presionar imprimir nuevamente  – desactiva la función.

6. Reproducción de música:
6.1	 Inserta una tarjeta SD con música.
6.2	 Selecciona el icono de nota musical en la pantalla principal.
6.3	 Regresar – botón de retroceso . 

7. Reproducción de fotos y vídeos:
7.1	 Presiona vista previa  para abrir el álbum.
7.2	 Navegar – arriba  / abajo , reproducir vídeo – OK .
7.3	 Eliminar: selecciona el archivo, presiona vista previa , y luego OK .

8. Función de juegos:
8.1	 Presiona OK  para entrar en los juegos.
8.2	 Navegar – arriba  / abajo , seleccionar juego – OK .

9. Conexión al ordenador:
9.1	 Conecta la cámara al ordenador con el cable USB-C (compatible con 

transferencia de datos).
9.2	 El ordenador reconocerá la cámara como unidad extraíble.
9.3	 Transfiere archivos, desconecta el cable – la cámara se apagará automáticamente.

10. Condiciones de seguridad:
•	 Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto, ya que un uso inadecuado 

puede dañar el producto.
•	 No exponga el dispositivo a la humedad, el calor o la luz solar, no utilice el 

producto en un ambiente polvoriento.
•	 El dispositivo debe limpiarse únicamente con un paño seco.
•	 Las reparaciones y modificaciones independientes dan lugar a la pérdida 

automática de la garantía.
•	 Golpearlo o dejarlo caer puede dañar el producto.
•	 El producto no es un juguete, manténgalo fuera del alcance de los niños.
•	 Después de la impresión, los elementos calefactores pueden estar calien-

tes; no toques el cabezal de impresión inmediatamente después del uso.
•	 Espera a que el dispositivo se enfríe antes de realizar el mantenimiento.
•	 No apto para niños menores de 36 meses. Contiene piezas pequeñas: riesgo 

de asfixia.



EN Information of the utilization of electrical and electronic equipment and batteries
This symbol indicates that electrical appliances should not be discarded with other household waste. Used equipment 
should be handed over to a local collection point for this type of waste or to a recycling center. Please contact your local 
authorities for information about disposal methods available in your area. Waste electrical equipment may contain ha-
zardous substances (e.g. mercury, lead, cadmium, chromium, phthalates) which can get into air, soil and groundwater 
when leaking from used appliances. Environmental pollution with these substances leads to their bioaccumulation, causing 

lesion of disease in living organisms, which would pose a risk to human and animal health or life. Households may contribute to 
environmental protection by proper waste collection. In such way, hazardous substances from the equipment are neutralized and 
valuable secondary raw materials are reused for production of new equipment.

PL Informacja o utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych i baterii
Ten symbol informuje o zakazie wyrzucania urządzeń elektrycznych razem z innymi odpadami domowymi. Zużyte urządzenia należy prze-
kazywać do lokalnego punktu zbierania tego typu odpadów lub do centrum odzysku surowców wtórnych. W celu uzyskania informacji  
o dostępnych na Państwa terenie metodach utylizacji, należy skontaktować się z władzami lokalnymi. Zniszczony sprzęt elektryczny może 
zawierać substancje niebezpieczne (m.in. rtęć, ołów, kadm, chrom, ftalany), które wydostając się ze zużytych akcesoriów przedostają się 
do powietrza, gleby i wód gruntowych. Zanieczyszczenie środowiska naturalnego tymi substancjami prowadzi do ich bioakumulacji, po-
wodując zmiany chorobowe w organizmach żywych, co bezpośrednio zagraża zdrowiu i życiu ludzi oraz zwierząt. Gospodarstwa domowe 
mogą przyczynić się do ochrony środowiska poprzez prawidłową zbiórkę odpadów. W taki sposób niebezpieczne substancje ze sprzętu 
zostają zneutralizowane, a cenne surowce wtórne wykorzystane do produkcji nowych urządzeń. 

ES Información de la utilización de aparatos eléctricos y electrónicos y baterías. 
Este símbolo indica que los aparatos eléctricos no deben desecharse junto con otros residuos domésticos. Los equipos usados deben 
entregarse en un punto de recogida local de este tipo de residuos o en un centro de reciclaje. Comuníquese con las autoridades locales 
para obtener información sobre los métodos de eliminación disponibles en su área. Los aparatos eléctricos usados pueden contener 
sustancias peligrosas (por ejemplo, mercurio, plomo, cadmio, cromo, ftaltos) que pueden pasar al aire, el suelo y las aguas subterráneas 
cuando se filtran desde aparatos usados. La contaminación ambiental con estas sustancias conduce a su bioacumulación, provocando 
lesiones o enfermedades en los organismos vivos, lo que supondría un riesgo para la salud o la vida humana y animal. Los hogares 
pueden contribuir a la protección del medio ambiente mediante una recogida adecuada de residuos. De esta manera se neutralizan las 
sustancias peligrosas del equipo y se reutilizan valiosas materias primas secundarias para la producción de nuevos equipos.

PT Informação sobre a utilização de equipamentos elétricos e eletrónicos e baterias. 
Este símbolo indica que os aparelhos elétricos não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Os equipamentos usados ​​
devem ser entregues num ponto de recolha local deste tipo de resíduos ou num centro de reciclagem. Contacte as autoridades locais 
para obter informações sobre os métodos de eliminação disponíveis na sua área. Os resíduos de equipamentos eléctricos podem 
conter substâncias perigosas (por exemplo, mercúrio, chumbo, cádmio, crómio, ftalatos) que podem entrar no ar, no solo e nas águas 
subterrâneas quando vazam de aparelhos usados. A poluição ambiental com estas substâncias leva à sua bioacumulação, provocan-
do lesões de doenças nos organismos vivos, o que representaria um risco para a saúde ou para a vida humana e animal. As famílias 
podem contribuir para a protecção ambiental através da recolha adequada de resíduos. Desta forma, as substâncias perigosas dos 
equipamentos são neutralizadas e valiosas matérias-primas secundárias são reutilizadas para a produção de novos equipamentos. 

DE Informationen zur Nutzung elektrischer und elektronischer Geräte und Batterien. 
Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektrogeräte nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Gebrauchte Geräte sollten bei einer örtlichen 
Sammelstelle für diese Art von Abfällen oder einem Recyclingzentrum abgegeben werden. Bitte wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, um 
Informationen zu den in Ihrer Region verfügbaren Entsorgungsmethoden zu erhalten. Elektroaltgeräte können gefährliche Stoffe (z. B. Quecksilber, 
Blei, Cadmium, Chrom, Phthalte) enthalten, die beim Austreten aus gebrauchten Geräten in die Luft, den Boden und das Grundwasser gelangen 
können. Umweltverschmutzung mit diesen Stoffen führt zu deren Bioakkumulation, was zu Krankheitsschäden in lebenden Organismen führt, die 
eine Gefahr für die Gesundheit oder das Leben von Mensch und Tier darstellen würden. Haushalte können durch eine ordnungsgemäße Abfall-
sammlung zum Umweltschutz beitragen. Auf diese Weise werden Schadstoffe aus den Geräten neutralisiert und wertvolle Sekundärrohstoffe für 
die Produktion neuer Geräte wiederverwendet. 

LV Informācija par elektrisko un elektronisko iekārtu un akumulatoru izmantošanu. 
Šis simbols norāda, ka elektroierīces nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Nolietotās iekārtas jānodod vietējā šāda ve-
ida atkritumu savākšanas punktā vai pārstrādes centrā. Lūdzu, sazinieties ar vietējām iestādēm, lai iegūtu informāciju par jūsu reģionā 
pieejamajiem utilizācijas veidiem. Nolietotās elektroiekārtas var saturēt bīstamas vielas (piemēram, dzīvsudrabu, svinu, kadmiju, hro-
mu, ftaltus), kas var nokļūt gaisā, augsnē un gruntsūdeņos, izplūstot no lietotām ierīcēm. Vides piesārņojums ar šīm vielām izraisa to 
bioakumulāciju, izraisot dzīvu organismu slimību bojājumus, kas apdraudētu cilvēku un dzīvnieku veselību vai dzīvību. Mājsaimniecības 
var veicināt vides aizsardzību, pareizi savācot atkritumus. Tādā veidā tiek neitralizētas bīstamās vielas no iekārtām un vērtīgas otrreizējās 
izejvielas tiek atkārtoti izmantotas jaunu iekārtu ražošanai. 

PRODUCER:
Elmak Sp. z o.o.

al. Żołnierzy I Armii WP 20B
35-301 Rzeszów, Polska 

www.savio.pl | support@savio.pl2

EN The warranty covers a period not shorter than the legal requirements in the country of purchase. Additional information: 
www.savio.pl/en/service-and-support.

PL Gwarancja obejmuje okres nie krótszy niż wymogi prawne w kraju nabycia. Dodatkowe informacje: 
www.savio.pl/serwis-i-wsparcie.

ES La garantía cubre un período no inferior a los requisitos legales en el país de compra. Información adicional: 
www.savio.pl/en/service-and-support.

PT A garantia cobre um período não inferior aos requisitos legais do país de compra. Informações adicionais: 
www.savio.pl/en/service-and-support.

DE Die Garantie deckt einen Zeitraum ab, der nicht kürzer ist als die gesetzlichen Bestimmungen im Land des Kaufs. Weitere Informationen: 
www.savio.pl/en/service-and-support.

LV Garantija attiecas uz periodu, kas nav īsāks par likuma prasībām pirkuma valstī. Papildinformācija: 
www.savio.pl/en/service-and-support. 

1. Conteúdo da embalagem:
Câmera fotográfica, cabo USB-C, 2 × rolos de papel térmico, manual do usuário.
2. Esquema do produto:
Consultar o esquema nº 1.
3. Operação da câmera:
3.1	 Para ligar / desligar a câmera – mantenha pressionado o botão de energia 

 por 2 segundos.
3.2	 Abra a tampa frontal da câmera, insira o papel térmico conforme indicado, 

feche a tampa – o dispositivo está pronto.
3.3	 Desligamento automático após 3 minutos de inatividade.

4. Funções fotográficas:
4.1	 Tirar foto – pressione o botão OK .
4.2	 Molduras, filtros, efeitos, modo contínuo, temporizador – selecione com os 

botões cima  / baixo .
4.3	 Zoom digital (1–8×) – mantenha pressionado cima  / baixo .
4.4	 Trocar lente – mantenha pressionado o botão de impressão .
4.5	 Voltar ao menu – pressione o botão de voltar .

5. Impressão:
5.1	 Pressione imprimir  + OK  para tirar e imprimir uma foto.
5.2	 Pressione imprimir novamente  para desativar a função.

6. Reprodução de música:
6.1	 Insira um cartão SD com músicas.
6.2	 Selecione o ícone da nota musical na tela inicial.
6.3	 Voltar – botão de voltar . 

7. Reprodução de fotos e vídeos:
7.1	 Pressione pré-visualização  para abrir o álbum.
7.2	 Navegar –cima  / baixo , reproduzir vídeo – OK .
7.3	 Excluir: selecione o arquivo, pressione pré-visualização  e depois OK .

8. Função de jogos:
8.1	 Pressione OK  para entrar nos jogos.
8.2	 Navegar – cima  / baixo , selecionar jogo – OK .

9. Conexão com o computador:
9.1	 Conecte a câmera ao computador com o cabo USB-C (suporte a dados).
9.2	 O computador reconhecerá a câmera como unidade removível.
9.3	 Transfira os arquivos, desconecte o cabo – a câmera desligará automaticamente.

10. Condições de segurança:
•	 Utilize o produto de acordo com o uso pretendido, pois o uso inadequado 

pode danificar o produto.
•	 Não exponha o dispositivo à umidade, calor ou luz solar, não use o produto 

em ambientes empoeirados.
•	 O aparelho deve ser limpo apenas com pano seco.
•	 Reparos e modificações independentes resultam na perda automática da garantia.
•	 Bater ou deixar cair pode danificar o produto.
•	 O produto não é um brinquedo, mantenha fora do alcance das crianças.
•	 Após a impressão, os elementos de aquecimento podem estar quentes — 

não toques na cabeça de impressão imediatamente após o uso.
•	 Aguarda que o dispositivo arrefeça antes de realizar a manutenção.
•	 Não adequado para crianças com menos de 36 meses. Contém peças 

pequenas – risco de asfixia.

PORTUGUÊS Câmera fotográfica com função 
de impressão para crianças | SAVIO AN-01

Manual do utilizador

DEUTSCH Kinderkamera mit Druckfunktion
SAVIO AN-01

Benutzerhandbuch

1. Verpackungsinhalt:
Kamera, USB-C-Kabel, 2 × Rollen Thermopapier, Bedienungsanleitung.
2. Produktschema:
Siehe Schema Nr. 1.
3. Kamerabedienung:
3.1	 Zum Ein- / Ausschalten – Halten Sie die Einschalttaste  2 Sekunden lang gedrückt.
3.2	 Öffnen Sie die Abdeckung vorne, legen Sie das Thermopapier gemäß Mar-

kierung ein, schließen Sie die Abdeckung – das Gerät ist betriebsbereit.
3.3	 Automatische Abschaltung nach 3 Minuten Inaktivität.

4. Fotofunktionen:
4.1	 Foto aufnehmen – OK-Taste drücken .
4.2	 Rahmen, Filter, Effekte, Serienbilder, Selbstauslöser – mit den Tasten oben 

 / unten  auswählen.
4.3	 Digitalzoom (1–8×) – Taste oben  / unten  gedrückt halten.
4.4	 Objektiv wechseln – Drucktaste  gedrückt halten.
4.5	 Zurück zum Menü – Rücktaste  drücken.

5. Drucken:
5.1	 Drucktaste  + OK  drücken, um ein Foto aufzunehmen und zu drucken.
5.2	 Erneutes Drücken der Drucktaste  – Funktion deaktivieren.

6. Musikwiedergabe:
6.1	 SD-Karte mit Musik einlegen.
6.2	 Musiksymbol auf dem Hauptbildschirm auswählen.
6.3	 Zurück – Rücktaste . 

7. Wiedergabe von Fotos und Videos:
7.1	 Vorschau  drücken, um das Album zu öffnen.
7.2	 Blättern – oben  / unten , Video abspielen – OK .
7.3	 Löschen: Datei auswählen, Vorschau  drücken, dann OK .

8. Spielfunktion:
8.1	 OK  drücken, um die Spiele zu starten.
8.2	 Blättern – oben  / unten , Spiel auswählen – OK .

9. Verbindung zum Computer:
9.1	 Kamera mit USB-C-Kabel an den Computer anschließen (Datenübertragung).
9.2	 Der Computer erkennt die Kamera als Wechseldatenträger.
9.3	 Dateien übertragen, Kabel entfernen – Kamera schaltet sich automatisch aus.

10. Sicherheitsbedingungen:
•	 Benutzen Sie das Produkt bestimmungsgemäß, da eine unsachgemäße 

Verwendung zu Schäden am Produkt führen kann.
•	 Setzen Sie das Gerät keiner Feuchtigkeit, Hitze oder Sonneneinstrahlung aus 

und verwenden Sie das Produkt nicht in staubiger Umgebung.
•	 Das Gerät sollte nur mit einem trockenen Tuch gereinigt werden.
•	 Eigenständige Reparaturen und Änderungen führen automatisch zum Ver-

lust der Garantie.
•	 Durch Stöße oder Fallenlassen kann das Produkt beschädigt werden.

•	 Das Produkt ist kein Spielzeug, daher außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
•	 Nach dem Drucken können die Heizelemente heiß sein – berühren Sie den 

Druckkopf nicht direkt nach dem Gebrauch.
•	 Warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen.
•	 Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Enthält Kleinteile – Erstickungsgefahr.
LATVISKI Fotokamera ar drukāšanas 

funkciju bērniem | SAVIO AN-01
Lietotāja rokasgrāmata

1. Iepakojuma saturs:
Fotokamera, USB-C kabelis, 2 × termopapīra ruļļi, lietošanas instrukcija.
2. Produkta shēma:
Skatīt shēmu Nr. 1.
3. Kameras lietošana:
3.1	 Lai ieslēgtu / izslēgtu kameru – turiet nospiestu barošanas   pogu 2 sekundes.
3.2	 Atveriet priekšējo vāciņu, ievietojiet termopapīru pēc norādēm, aizveriet 

vāciņu – ierīce ir gatava.
3.3	 Automātiska izslēgšanās pēc 3 minūšu dīkstāves.

4. Foto funkcijas:
4.1	 Uzņemiet fotoattēlu – nospiediet OK  pogu.
4.2	 Rāmji, filtri, efekti, sērijveida foto, taimeris – izvēlieties ar augšup  / leju  pogām.
4.3	 Digitālais tālummaiņa (1–8×) – turiet augšup  / leju .
4.4	 Objektīva maiņa – turiet nospiestu drukāšanas  pogu.
4.5	 Atgriešanās izvēlnē – nospiediet atpakaļ  pogu.

5. Drukāšana:
5.1	 Nospiediet drukāšanas  + OK , lai uzņemtu un izdrukātu foto.
5.2	 Nospiežot drukāšanu atkārtoti  – funkcija tiek izslēgta.

6. Mūzikas atskaņošana:
6.1	 Ievietojiet SD karti ar mūziku.
6.2	 Izvēlieties nots ikonu sākuma ekrānā.
6.3	 Atgriezties – atpakaļ poga . 

7. Fotoattēlu un video atskaņošana:
7.1	 Nospiediet priekšskatījumu , lai atvērtu albumu.
7.2	 Pārlūkošana – augšup  / leju , video atskaņošana – OK .
7.3	 Dzēšana: izvēlieties failu, nospiediet priekšskatījumu , pēc tam OK .

8. Spēļu funkcija:
8.1	 Nospiediet OK , lai ieietu spēlēs.
8.2	 Pārlūkot – augšup  / leju , izvēlēties spēli – OK .

9. Savienojums ar datoru:
9.1	 Pievienojiet kameru datoram ar USB-C kabeli (datu pārraidei).
9.2	 Dators atpazīs kameru kā noņemamu disku.
9.3	 Pārsūtiet failus, atvienojiet kabeli – kamera izslēgsies automātiski.

10. Drošības nosacījumi:
•	 Lietojiet produktu atbilstoši tam paredzētajam lietojumam, jo nepareiza lie-

tošana var sabojāt produktu.
•	 Nepakļaujiet ierīci mitruma, karstuma vai saules gaismas iedarbībai, nelie-

tojiet izstrādājumu putekļainā vidē.
•	 Ierīci drīkst tīrīt tikai ar sausu drānu.
•	 Neatkarīgs remonts un modifikācijas izraisa automātisku garantijas zaudēšanu.
•	 Sitiens vai nomešana var sabojāt izstrādājumu.
•	 Produkts nav rotaļlieta, uzglabāt bērniem nepieejamā vietā.
•	 Pēc drukāšanas sildīšanas elementi var būt karsti — nepieskarieties drukas 

galvai tūlīt pēc darbības.
•	 Pirms apkopēm pagaidiet, līdz ierīce atdziest.
•	 Nav piemērots bērniem līdz 36 mēnešu vecumam. Satur sīkas detaļas – 

aizrīšanās risks.


